LUNA LN-03

PL - Przed rozpoczeciem zapoznad sie z instrukcjg montazu.

DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.

EMN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.

CZ - Pfed zahajenim naleznete v montaZnim navodu.

SK - Pred zacatim najdete v montaZnom navode,

RU - Nepen navanom oBpatUTECs K UHCTPYKLMK NO YCTaHOBKE.

SR - Mpe noseTka nornegajte ynyTCcTEA 38 MHCTAnaUMjy.

HR - Prije pocetka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az dsszeszerelési munkalatok megkezdése eldtt kérjik.
ismerkedjen meg az Utmutato tartalmaval.
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosc okud przed montazem

Bitte Gberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MowanyAcTa, NpOBEPETE KOMNNEKTHOCTE (YPHUTYDE NEPEA YCTAHOBKORA

v.3

Prosim zkontrolujte dplnest konektord pled instalaci

Prosim skontrolujle dpinost konektorov pred inStaldciou

Prije montaze provierite cjelovitost okova

Pre postavijanja proverite kompletnost okova

Kérjik, ellendrizze a szerelvenyek teljességét a szerelés eldt 3{20
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PL

Zasady whytkow ania mebli:

1. Meble powinny byé whytkowane zgodnie z ich prremaczeniem.

2, Meble naledy wiytkowad pomieszezeniach suchych, zamknietych i
zabezpieczonych prred szkodliwymi wplywami atmosferycrnym oraz
bezpoirednim  dzialaniem promieni slonecznych .

3. Mebli nie nalery ustawiac w odleglodci mniejszej niz pél metra od czyvanych
grejnikow,

4. Wymagane jest réwne wypozicmowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podiod.

5. Sposob montazu mebli, ilosé elementdw | akcesoriow mezbednych do montaiu
okredla karta informacyjna zoajdujgea sig w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, 2¢ meble zgodnie z #yczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montadu nie 53 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalefy stawiad przedmiotdw wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli naledy wyregulowaé drewi na prowadnicach.

Konserwacia | coyvsaczenie:

1. Powierzchnie wykonane 2 laminatu, oraz lakierowane czyicid migkks tkaning.

2. Do pielggnacyi powierzchni nie nalety stosowad indnyveh srodidw chemicznych,
lub szorstkich dcierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejd czgsci, lub bylaby usrkodzona prosze
to oznaczyd na instrukcji montatowej | preesiad razem z reklamacja. Jetels
wszkodzony element bedzie znmontowamy na stale reklamacja nie bedzie uznana,

oF

Ziklady pouiivani nabyviku

L. Ndbytek by mél byt poutivin k wéenému iitelu

2Midbyiek by mel bit poutivin v mistnostech suchich, uzavienych a chrindnych
phed odlivimi povétrnostnimi viivy a pled phimym sluned nim zafenim,

3. Nabytek by nemél bit postaven na méné ned pil metru pfed aktivoimi radidtory.

4. Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilnim, vyrovianém povrehu.

SMaved na montaz ndbyiku podet souddsti a phislusenstvi nezbyiného k montad
uveden na informadnim listu, nachdzejicim s¢ v obalu uréeného ndbytku.
V pipadé #e na pfani zikaznika nabytek byl dodin smontovany nédvod k montidi
= nepiipojuje.

6.Ma povrch nibytlu nepoklideite viliké predméty,

7.Po smontovini ndbytku seidit (vyrovnat) dvebe pomoci kolejmce.

Udritba a Sisténi:
| .Povrchz v lamina a lakovang cistit mékkym hadiikem.
2 Kndribé povrchu nepoutivejte adne chemické latky ani hrubé hadtiky.

WVizeny zakazniku, v plipadé #e chybi nékteré ¢isti nebo jsoou podkozené oznalte
je v monta2nich instrukcich a zadletespolecnd s reklamaci. Pokut poskorend &hst
bude na pevno smontovina, nebude s na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Abbelbenutzung:

1.Dvie Mabel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden,

2.Dve Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
rinmen beauizt werden.

3.Die Mobel sollen von den titigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
emfernt werden.

4.Es ist erforderlich. dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivellien und stabil
ist.

5.Dve Art und Weise der Montage, Anzabl der Bauteile und die Ausstattung, die filr
die Montage unentbehrlich-ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstickes befindet. Es sei den, die Mabel warden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefgt,

6.Auf der Oberfliche der mébel darf man keine feuchien gegenstinde stellen.

7. Mach dem Zusammenbaven der mdbel sollte man die Tilr an den Fithrungen

richten

Wartung und Sauberhaliung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pllege der Oberflache sollten keine chemischen Mineln oder borstigen
Wischtocher veroendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Banteil fehlen oder geschildigt warden,
kennzeichnen Sie dies binte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN

Terms of use Murniture:

1. Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of fumiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according 1o the customer wish. Assembly instructions are not aftached
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture,

Maintenance and cleaning:
I.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemzcals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything pan is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. Ifthe damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SKE

Ziklady poultivania nibytku:

| Wabytok poudivajie k uréenému ofelu.

2 Nibytok poudivajle v suche), uwzatvorens) a chrinene) pred Skodlivimni
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrifte pred pnamym sinetnym Farenim.

3. Niabytok by nemal byt postaveny na menej ne? pol metra pred akibmymi
radidtormi.

4 Mibytok postavie na stabilny vyrovnany povrch

5 MNived na monta? nibyiko potet sidasti a prislutenstva nevyhnutného k montazi,
Je uvedeny na informa®nom liste nachidzajicom sa v obale uréeného mabytku.
V pripad, 2e na priame zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude ndvod
stitast'on balenia.

6.Ma povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani mibytku nastavie dvere pomocou kolajnice,

Udr#ba a stenle:
1. Povrchy z laminn a lakované distit’ méikkou handritkouw.
2, Pretidr#bu povrehu nepousvajte 2adne chemické Litky ani hrubé handsicky.

Vizeny zikaznik, v pripade. 2 chybaji mektoré éasti, alebo si podkodené, oznadte
ich v montéd#nyeh indtrukeiich apodlite spolotne s reklamacion. pokial potkodend
¢ast’ bude napevno 2montovand, nebude sa fu reklamicia vetahovar

RU

Hpagnaa yxoaa 3a Mebeabmw

1. Mebeasio ReolXoaNMO ICNOIEIORATE B COOTBETCTRINN ¢ 2¢ § YHEINOHAREHEIM
HAIHACHICM.

2. Mebeas 20KHA IKCILTVATIPOBATHCE B CYXIX JAKPHTRIX 1l 3ANIMICHALX OT
BoageficTaim atsoch epHM X YCOIO0BMI If NPAMMX COANCHHEX TyHeil
TOMEIEHINK.

3.atebenn HeTs3s YCTAHARTBATE GanRe S0 cM OT OTOMITEILHEX MPIGopOs.,

4. Tpebyvercs yoTasoaka Mebei o YpoBno Ha cTadiamoil NoBepXHOCTIL

5.Cnocod MORTEKS MeDETN KOTIMTECTRO eTeMeHTOR HeobX0IIME X I8 MOHTIEA
oHpeleIseT HHCTPYKIE
HAXOIMIASCE B VIAKORKe JaHHOTo THma Mebean. B cmymae ecnn mebens no
A CTRHIND KOIeHTa &I'Ll MOCTARICHN
coBpaiRof HHECTPYEIUIN MOHTOKA He NPIIATraeTcd,

6. Heasxm cTapnTs Ha Mebe/Th RILKHRE NpeIMeTs!,

TIlocne sMoHTHKS MeDeam HeolXo Mo OTPETYIIPOBATE TBeph HA NeTIEX.

FexoMeHIaIHR 00 Y0¥ H 0MHCTHE.

LITopepxAOCTIl N3 TAMITHATA I NOKPEITEE JaK0oM OCNIATE MATKOH TRARRK,

241.1.. YXOJA 32 NOBCPXHOCTREY HE ICIHOIRIDEATE HITKAKHX KEMIFIECKHX CpeacTe
LT MEPOXOBATEIX TPAIOK.

Yoaokaeun KaneHt B cayuae ecan He XBaTaeT Kakoro-HIEbyin aeseHTa 1L Of
NOBPe#IeH HPOCIM OOOIHAYITS ere B3 IMHCTPYKINN MOHT2A Il OTOPABITh HasM B
secTe ¢ npeTersneil. Ecan mospeaciensil anesenT GyaeT YCTAROBNSH-TIPETENINg
He OYJIeT NPINHAKES.



FR

Rigles dntilisation du mobilier @

1. Le mobilier doit étre utilist conformément & sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé e protégé des
influences atmosphénques néfastes et la lnmiére directe du soleil.

3. Les meubles ne deivent pas éire placés & moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise 4 nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la ficke d'information incluse dans
l'emballage dun type de meuble doané, sauf si les meubles ont é1é livrés montés
conformément & la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne poser pas d'objets humides sur les surfaces des meubles,

7. Aprés avolr monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux,

2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez
I"indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. 5i
I'ébément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne scra pas

acceptée,

5E

Regler fir méblernas underhill och rengdring:

L.Moblerna ska anvindas for sitt avsedda Sndamdl.

2 Mbblerna ska anvilndas i torra, shutna utrymmesom &r skvddade mot skadlig

atmosfirisk piverkanoch direkt solstrilning.

3. Mbblerna bir inte placeras pd ett avstind som 4 mindre in en halv meter frin

virmeelement.

4.Dvet kriivs en jimn yvia {med samuma nivin), och placering av mablerna pi en

stabilt underlag.

5. Monteringssin av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbebdr som i
nédvindiga for montage anges pd informationskort som finns i forpackming for
enskild mébeltyp, Om mébierna inte bar levererats monterade pd kundens
begiran. | sidant fall ir monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.

6.P4 miblernas ytor br man inte stilla viita fdremdl.

7.Efter méblernas montering méste skipdmagusteras pa skenorma.

Mablernas underhill och rengiring:
LY tor av laminat samt milade ytor ska rengdraz med en mjuk trasa.
2.For ytans underbd]] fir man inte anviénda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Basta kund, om det saknas ndgon del, eller om den dr trasig, vinligen markera det
pé installationsinstraktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomélet
inte att beaktas.

HE

Nadin uporabe namjeStaja

LN amjestaj konstiti sukladno namjeni.

2 Namjedta) mora se koristiti v subim i zZatvorenimprostorijama osguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravoog sunéevog rradenja.

3. Namjeita) ne moZe se stavljati na razmaku od naymanje 50 cm od ukljudenth
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai stabilna.

5. Nadin montafie, broj dijelova i akcesonja potrebnih za montafu odreduju  upute
za montaZu namjeitaja koje se naiaz wutar ambala®e. Ako se kupeu namyjeitaj
Isporuduje montiran, upute nist ukljuéene.

6.M¢ stavljati vlatne predmete na povriinu namjeitaja.

T.Nakon montaZe namjestaja regulirati vrata pa vodilicama,

Odriavanje i fiséenje:
L.Povriine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.,
2. Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe,

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili ostedenja bile kojeg Dijela, oznadite ovaj
element 1 uputama za montaku § posalitezajedno s reklamacijom.
ako je oitedeni element trajne montiran, reklamacija pede se razmatrati.

SRE

Nafin koriSfenja nameStaja

1. Name3taj treba da bude kori3fen v skladu sa namenom.

2 Mameita) mora da bude koriSten u suvim i zatvorenim prostorjama zastidenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i dircktne sunéeve svetlosti.

3 Mamesta) ne moZe da bude pogtavljen na wdaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijudenih uredaja za grejanje.

4 Mameita] mora da bude postaviljen na ravou i stabilon podlogu

5 Matin postavijanja, broj delova i akeesorija peophodnih za postavijanje definise
upuistvo za postavlijanje nameitaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
s¢ ne odnosi na samestaj koji je prema 2eljii kupca isporuten u gotovom stanju,
o ovom sluaju uputstve nije ukljudeno o sel namestaja.

6.MNemojte stavljati vlaZne predmete na povriinu namestaja.

7.Makon postavljanja name3taja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i fiSfenje:
1.Povriine od laminata i lakirane éistite mekanom tkaninom.
2.Za odr2avanje povriing pemojte konstit hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Peatovani kupei. v sludajn nedostatka ili oftelenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element v uputstvu za postavljanje | pofalite zajedno za reklamacijom.
Ako je oSteéen clement t rajno postavljen, reklamacija nede biti razmatrana.

HU

Hasznalati atmutatd

1.A bitorokat rendeltetésiknek megfelelden kell hasznalm.

2.A binorokat az idéjirdsi kortlményerdl véden, zan, szamzhelviségekben kell
haszndlni ahol mincsenck kitéve a napsugarakkdzvetlen hatasinak.

3.A bitorokat 3 mikods firdberendezésekhez ne helyezztk fel méternél kisebb
tavolsigra

4 Fontos, hogy a bitort stabil alapeaton, szintbe dllitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszerclésher srlikseges ismercteket, az clemek mennyiségét, ésaz
osszedllitishor szikséges tartozékok listdjar az Osszeszerelési dtmuard
tartalmazza, mely ax adott tipusti bitor csomagolasiaban talalhaté. Abban az
esetben, ha a bltor a Vevd kérésének meglelelden dsszeszerelve kerill
Ieszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve Sssreszerelési atmutatd.

6.4 bitorok feltletére ne helvezziink nedves tirgvakat,

T.A bitorok dssredllitasat kivetben be kell dllitani az appokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolas és tisziitds

LA lamindle &5 lakkozon felileteket puba rubidval tisztisuk,

2.A felifletek dpolisahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
talokenddr,

Tisztelt Vésario, ha valamelyik biltorelem hidovozna, vagvhibasan kerdlne
ataddsra, kérjik jeldlje azt be az dsszesrereléantmutatéban, &5 a reklamicioval
egyiitt kiildje el résziinkre. amennyiben a hibds elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerlil, a rekiaméciol nem all mbdunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor menbels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimite die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand 1ot een werkende radiator,

4 Meubels moeten waterpas staan op ecn stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en bet aamal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken wit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de menbels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

T.Ma montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met cen zachte dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
nnwve docken.

Indicn er een onderdecl ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met ww klacht op. Als bet beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.



